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WIRELESS SPEAKER
QUICK START GUIDE

oTo ensure correct use and trouble-free operation,

please read this user manual carefully first.

oFor the first use, it is recommended to fully charge it.
oPlease use and store the product at room temperature.
oDo not expose the product to fire, high temperature,
direct sunlight, etc.

oPlease keep the speaker volume moderate to avoid
temporary or permanent hearing impairment.

oDo not use organic solvents or other chemicals to clean
the product.

oDo not let small particles enter the product.

oDo not disassemble the product or make any
modifications to the product structure or any part thereof.
olf the battery is not replaced correctly, there will be an
explosion accident, only the same battery type can be
replaced.

oThe battery (battery pack) must not be exposed to such
sunlight, fire or similar overheating conditions.

oDo not throw and drop the product to avoid damage.

Figyelmeztetés HU

o A megfelel6 hasznalat és a problémamentes miikddés biztositasa
érdekében el6szor figyelmesen olvassa el ezt a felhasznaloi
kézikdnyvet.

o Az els6 hasznalatra ajanlott teljesen feltdlteni.

o Kérjuk, hasznalja és tarolja a terméket szobahémérsékleten.

o Ne tegye ki a terméket tliznek, magas hémérsékletnek, kozvetlen
napfénynek stb.

o Az ideiglenes vagy tartos hallaskarosodas elkeriilése érdekében
tartsa mérsékelten a hangszéré hangerejét.

o Ne haszndljon szerves olddszereket vagy mas vegyi anyagokat a
termék tisztitasahoz.

o Ne engedje, hogy kis részecskék kerlilienek a készitménybe.

o Ne szedje szét a terméket, és ne médositsa a termék szerkezetét
vagy annak barmely részét.

o Ha az akkumulator nincs megfeleléen cserélve, robbanasi baleset
torténik, csak ugyanaz az akkumulator tipusa cserélhet6.

o Az akkumulatort (akkumulatort) nem szabad ilyen napfénynek,
tliznek vagy hasonl6 tulmelegedési kériilményeknek kitenni.

o Ne dobja és ejtse el a terméket a karosodas elkerilése érdekében.

Mpeaynpe:xaenue BG

o 3a fla ce rapaHTupa npasunHa ynotpeba u 6e3npobnemHa paborta,
MOns, npoveTeTe BHUMATENHO TOBa PbKOBOACTBO 3a I'IOTpeﬁVITeJ'Iﬂ NbpBO.
o 3a mbpBaTa ynotpeba ce npenopbyBa Aa ro 3apeauTe HambiHO.

o He usnaraiite npoaykTa Ha OrbH, BUCOKa TemnepaTtypa, npsika
CNbHYeBa CBETMIMHA U T.H.

o Morisi, 3anaseTe cunaTa Ha 3Byka Ha BUCOKOrOBOPUTENISl YMEPEH, 3a
[na n3berHeTe BPEMEHHO UMK NMOCTOSIHHO YBpeXJaHe Ha cryxa.

o He n3anonaeainTe opraHn4H1 pasTBOPUTENW UK APYT XUMUKaNK 3a
NoYMCTBaHE Ha NpoAyKTa.

o He ponyckaitTe Manku YacTuLM Aa BMsi3aT B MPOAYKTa.

o He pasrno6siBaiite NnpoayKTa unu npaeBeTe NPOMEHU B CTPyKTypaTa
Ha NpoAyKTa UK B KOSITO U 1@ € 4acT OT Hesi.

o Axo GaTepusiTa He € 3aMeHeHa NPaBUIHO, LLE UMa WHLMAEHT C
EKCMnIo3usi, camo efiuH 1 CbLy T1n Batepus Moxe Aa 6bae 3amMeHeH.
o batepusTa (6aTepusita) He Tpsibea Aa 6bAe N3noXeHa Ha TakaBa
CrbHYEBa CBETIMHA, MOXap U NogoGHU YCroBUs Ha NperpsiBaHe.

o He xBbpnisifiTe 1 usnyckamte npoaykTa, 3a Aa uaberHeTte nospeaa.

TECH SPEC
BARAE

Wireless version: 5.3

Charging voltage: DC 5V
Working voltage: 7.4V
Transmission distance: 10m
Frequency range: 20Hz-20KHz
Speaker: 129*76mm+®»42mm
SNR: 285dB

Distortion: <1%

Weight: 1.49kg

Size: 257*105*155mm

Version Wireless: 5.3

Tension de charge: DC 5V
CHaut-parleur: 129*76mm+®42mm
Distance de transmission: 10 m
Réponse en fréquence: 20Hz-20KHz
Rapport signal sur bruit: 285dB
Tension de fonctionnement: 7,4V
Distorsion: <1 %

Poids: 1,49kg

Taille: 257*105*155mm

FobkehiiA: 5.3

FEEBERJE: DC 5V
T{FEBE: 7.4V
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o For at sikre korrekt brug og problemfri betjening skal du ferst leese
denne brugervejledning omhyggeligt.

o Til ferste brug anbefales det at oplade den fuldt ud.

o Udsaet ikke produktet for brand, hgj temperatur, direkte sollys osv.
o Hold hgijttalerens lydstyrke moderat for at undga midlertidig eller
permanent hgrenedsaettelse.

o Brug ikke organiske oplgsningsmidler eller andre kemikalier til at
rengere produktet.

o Produktet mé ikke skilles ad eller sendres i produktets struktur eller
dele heraf.

o Huvis batteriet ikke udskiftes korrekt, vil der veere en
eksplosionsulykke, kun den samme batteritype kan udskiftes.

o Batteriet (batteripakken) ma ikke udsaettes for sadanne sollys,
brand eller lignende overophedning.

o Smid og slip ikke produktet for at undga skader.

o U cilju osiguranja ispravne primjene i besplatne operacije, procitajte
ovaj korisnik prvo pazljivo.

o Za prvu primjenu preporucuje ga potpuno naplatiti.

o Ne izloZite proizvod vatri, visoke temperature, direktno sunéevo
svjetlo itd.

o Molim vas, drzite volum govornika umjerenim kako bi izbjegli
privremeno ili trajno oStecenje slusanja.

o Ne koristite organske otopine ili druge kemikalije za ¢iS¢enje proizvoda.

o Ne dozvolite da mali €estici ulaze u proizvod.

o Nemojte razbiti proizvod ili napraviti nikakve izmjene strukture
proizvoda ili bilo kojeg dijela njenog.

o Ako baterija nije dobro zamijenjena, bit ¢e nesre¢a eksplozije, moze
se zamijeniti samo isti tip baterija.

o Baterija (baterija pakiranja) ne smije biti izloZzena takvim uvjetima
suncéanog svjetla, vatre ili slicnim pretgrejanja.

o Ne bacaj i baci proizvod kako bi izbjegao Stetu.

Wireless-Version: 5.3
Ladespannung: DC 5V
Lautsprecher: 129*76mm+®42mm
Ubertragungsreichweite: ca. 10m
Frequenzgang: 20Hz-20KHz
Signal-Rausch-Verhaltnis: 285dB
Betriebsspannung: 7,4V
Verzerrung: <1%

Gewicht: 1,49kg

GroRe: 257*105*155mm

Version Wireless: 5.3

Voltaje de entrada: DC 5V

Altavoz: 129*76mm+®42mm
Distancia de transmisién: 10m
Respuesta de frecuencia:20Hz-20KHz
SNR: 285dB

Voltaje de funcionamiento: 7,4V
Distorsion: <1%

Peso: 1,49g

Dimensién: 257*105*155mm

IT

Versione Wireless: 5.3

Tensione di carica: DC 5V
Tensione di esercizio: 7,4V
Distanza di trasmissione: 10m
Gamma di frequenza: 20Hz-20KHz
Relatore: 129*76mm+®42mm
SNR: 285dB

Distorsione: <1%

Peso: 1,49g

Dimensione: 257*105*155mm
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ATI|F: 129*76mm+d42mm
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FCC Warning

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following
two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interferenceto radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
« Reorient or relocate the receiving antenna.
« Increase the separation between the equipment and receiver.
« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which

the receiver is connected.
« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Radiation Exposure Statement
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.
The device can be used in portable exposure condition without restriction.
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olf consumers use a power adapter to charge, they should purchase a matching
set of CCC certification and meet the standards Required power adapter.
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o TPour garantir une utilisation correcte et un fonctionnement

sans probleme,

veuillezd' abord lire attentivement ce manuel d'utilisation.

o Pour la premiere utilisation,une charge complete est recommandee.
o Ne jetez pas et ne laissez pas tomber le produit pour eviter tout
dommage.

o N'exposez pas le produit au feu,aux temperatures elevees,a la
lumiere directe dusoleil,etc.

o N'utilisez pas de solvants organiques ou d'autres produits chimiques
pour nettoyer le produit.

o Veuillez maintenir les volumes de I'enceinte moderes pour eviter une
deficienceauditive temporaire ou permanente.

o Ne demontez pas le produit et ne modifiez pas la structure ou une
partie de celle-ci.

o Si la batterie n'est pas correctement remplacee,il y aura un accident
d'explosion,qui ne peut etre remplace qu'avec le meme type de batterie.
o Les batteries ne peuvent pas etre exposees a des conditions

telles que le soleil,le feu ou des conditions de surchauffe similaires.

o MNa va e§ao@alIoTel N OWaTH XPron Kal n atrpdoKoTITn AsIToupyia,
SI0BAOTE TIPOTEKTIKA QUTO TO EYXEIPIOIO XPAONG TTPWTA.

o [a TNV TPWTN XPron, CUVIOTATAI VO TO POPTICETE TTARPWSG.

o Mnv ekBETETE TO TTPOIGV OTN QWTIG, TNV UWNAT Beppokpaaia, To
Aueco NAIAKO WG, K.ATT.

o KpatiaTe TNV évTaon Tou NXEiou PETPIA yIa VO OTTOQUYETE TV
TIPOCWPIVH i HOVIUN ATTWAEIO OKONAG.

o Mnv xpnoipoTroigite opyavikoUg SIaAUTEG 1) GAAEG XNHIKEG OUTIES YT
va kaBapioeTe TO TIPOIOV.

o Mnv atmoouvapHOAOYEITE TO TIPOIGV 1) PNV KAVETE OTTOIETOATIOTE
TPOTTOTIOIACEIG OTN SOWN| TOU TTIPOIGVTOG 1 OTTOIOdHTIOTE PEPOG TOU.

o Edv n pmratapia dev avrikataoTabei owaoTd, Ba utrdpéel éva atixnua
£KkpNENG, HOVO 0 idI0G TUTTOG PTTATOPIOG PTTOPET VO AVTIKATAOTOBE.

o H ptrarapia (TTakéTo PTratapiwv) Oev TTPETTEI va EKTIOETAI O€ TETOIEG
ouvBnkeg NAIOKNG akTIvoBoAiag, TTupkayidg i TTaPOPOIEG TUVBNKES
uTTEPBEPUAVONG.

o Mnv TreTdTe Kai pi§Te TO TTPOIdV yIa va ammo@UyeTe T {npia.

Hoiatus ET

o Oige kasutamine ja probleemivaba t&6 tagamiseks lugege
kdigepealt seda kasutusjuhendit hoolikalt labi.

o Esimeseks kasutamiseks on soovitatav seda taielikult laadida.

o Arge puutuge toodet kokku tulekahju, kérge temperatuuri, otsese
paikesevalguse jne kaes.

o Hoidke kélari helitugevus méddukalt, et valtida ajutist voi pisivat
kuulmishairet.

o Arge kasutage toote puhastamiseks orgaanilisi lahuseid ega
muid kemikaale.

o Arge laske tootesse siseneda vaikesi osakesi.

o Arge votke toodet lahti ega tehke mingeid muudatusi toote
struktuuris voi selle mis tahes osas.

o Kui akut ei vahetata digesti, toimub plahvatusonnetus, saab
vahetada ainult sama akutulipi.

o Aku (aku) ei tohi kokku puutuda sellise paikesevalguse, tulekahju
vOi sarnaste ulekuumenemistingimustega.

o Arge visake ja pillake toodet kahjustuste valtimiseks.

Wersja bezprzewodowa: 5.3
Napigcie tadowania: DC 5V
Napiecie robocze: 7,4V

Odlegtos¢ transmisji: 10m

Zakres czestotliwosci: 20Hz-20KHz
Gtosnik: 129*76mm+®42mm

SNR: 285dB

Znieksztatcenie: <1%

Waga: 1,49kg

Rozmiar: 257*105*155mm
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Versédo sem fios: 5.3

Tensao de carregamento: DC 5V
Tensao de trabalho: 7,4V
Distancia de transmiss&o: 10m
Faixa de frequéncia: 20Hz-20KHz
Alto-falante: 129*76mm+®42mm
SNR: 285dB

Distorgao: <1%

Peso: 1,49g

Tamanho: 257105*155mm

Bezdratova verze: 5.3

Nabijeci napéti: DC 5V
Pracovni napéti: 7,4V
Vzdalenost pfenosu: 10m
Frekvencni rozsah: 20Hz-20KHz
Miluvéi: 129*76mm+®d42mm
SNR: 285dB

Deformace: <1%

Hmotnost: 1,49kg

Velikost: 257*105*155mm

Vezeték nélkili verzio: 5.3

Toltési fesziiltség: DC 5V

Uzemi fesziiltség: 7,4V

Atviteli tavolsag: 10m
Frekvenciatartomany:20Hz-20KHz
El6adé: 129*76mm+®42mm
SNR: 285dB

Torzitas: <1%

Saly: 1,49kg

Meéret: 257105*155mm

WIRELESS CONNECTION
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o Bitte lesen Sie zuerst diese Bedienungsanleitung sorgfaltig
durch,um eine ordnungsgemaBe Verwendung und einen
storungsfreien Betrieb zu gewahrleisten.

o Fur den ersten Gebrauch wird eine volle Ladung empfohlen.

o Bitte werfen und lassen Sie das Produkt nicht fallen,um Schaden
zu vermeiden.

o Bitte setzen Sie das Produkt keinem Feuer,hohen Temperaturen,
direkter Sonneneinstrahlung usw.aus.

o Bitte verwenden Sie zur Reinigung des Produkts keine organischen
Losungsmittel oder andere Chemikalien.

o Bitte halten Sie die Lautstarke des Lautsprechers moderat,um
vorubergehende oder dauerhafte Horstorungen zu vermeiden.

o Bitte zerlegen Sie das Produkt nicht und nehmen Sie keine
Anderungen an der Struktur oder Teilen davon vor.

o Wenn die Batterie nicht ordnungsgemaB ausgetauscht wird,liegt ein
Explosionsunfall vor,der nur durch denselben Batterietyp ersetzt
werden kann.

o Die Batterie (Akkupack) darf keiner Sonneneinstrahlung, Feuer
oder ahnlichen Uberhitzungsbedingungen ausgesetzt werden.

o Oikean kayton ja hairiéttdméan toiminnan varmistamiseksi lue
tama kayttdohje huolellisesti ensin.

o Ensimmaista kayttoa varten on suositeltavaa ladata se kokonaan.
o Al4 altista tuotetta tulelle, korkealle lampétilalle, suoralle
auringonvalolle jne.

o Pida kaiuttimen danenvoimakkuus kohtalaisena tilapaisen tai
pysyvan kuulovamman valttamiseksi.

o Al kayté orgaanisia liuottimia tai muita kemikaaleja tuotteen
puhdistamiseen.

o Ala pure tuotetta tai tee muutoksia tuotteen

rakenteeseen tai sen osiin.

o Jos akkua ei vaihdeta oikein, tapahtuu rajahdysvaara, vain sama
akkutyyppi voidaan vaihtaa.

o Akkua (akkua) ei saa altistaa téllaiselle auringonvalolle,
tulipalolle tai vastaaville ylikuumenemisolosuhteille.

o Al4 heité ja pudota tuotetta vahingoittumisen valttdmiseksi.

o Le husaid cheart agus oibriu saor 6 thriobldid a chinntit, Iéigh an
lamhleabhar Uséaideora seo go clramach ar dtus.

o Ar an gcéad Usaid, moltar € a mhuireart go hiomlan.

o Na nocht an tairge do dhéitean, teocht ard, solas direach, etc.

o Coinnigh méid an chainteora measartha chun lagu éisteachta
sealadach né buan a sheachaint.

o N4 husaid tuaslagoiri organacha né ceimiceain eile chun an tairge
a ghlanadh.

o Na lig caithnini beaga isteach sa tairge.

o Na dichoéimeail an tairge na déan aon mhodhnuithe ar struchtar an
tairge no ar aon chuid de.

o Mura gcuirtear an ceallrai in ionad i gceart, beidh timpiste pléascadh
ann, ni féidir ach an cinedl ceallrai céanna a athsholathar.

o Nior cheart an ceallrai (pacaiste ceallrai) a bheith faoi & solas na
gréine, doiteain né coinniollacha réthéamh da leithéid.

o Na caith agus scaoil an tairge chun damaiste a sheachaint.

Tradlgs version: 5.3
Ladespaending: DC 5V
Arbejdsspaending: 7,4V
Transmissionsafstand: 10m
Frekvensomrade: 20Hz-20KHz
Hgijttaler: 129*76mm+®42mm
SNR: 285dB

Forvraengning: <1 %

Veegt: 1,49 kg

Sterrelse: 257*105*155mm

Langaton versio: 5.3
Latausjannite: DC 5V
Kayttojannite: 7,4V
Léhetysetaisyys: 10m
Taajuusalue: 20Hz-20KHz
Kaiutin: 129*76mm+®42mm
SNR: 285 dB

Vaaristyma: <1 %

Paino: 1,49 kg

Koko: 257*105*155mm

AcUpparn ékdoon: 5.3

Taon @dpTiong: DC 5V

Taon Aeiroupyiag: 7,4V
AméoTaon perddoong: 10u
EUpog ouxvotATtwy: 20Hz-20KHz
Hxeio: 129*76mm+®42mm
SNR: 285dB

MNapapdpewon: <1%

Bdapog: 1,49 kg

MéyeBog: 257*105*155mm

NL

Draadloze versie: 5.3
Laadspanning: DC 5V
Werkspanning: 7.4V
Transmissieafstand: 10m
Frequentiebereik: 20Hz-20KHz
Luidspreker: 129*76mm+®42mm
SNR: 285dB

Vervorming: <1%

Gewicht: 1.49kg

Afmetingen: 257*105*155mm

MODE SWITCH
L

WIRELESS TF

Avvertenza IT

o Per garantire un uso corretto e un funzionamento senza problemi,
leggere attentamente questo manuale d'uso.

o Per il primo utilizzo, si consiglia di caricarlo completamente.

o Si prega di utilizzare e conservare il prodotto a temperatura ambiente.
o Non esporre il prodotto a fuoco, temperatura elevata, luce solare
diretta, ecc.

o Si prega di mantenere moderato il volume dell'altoparlante per evitare
disturbi dell'udito temporanei o permanenti.

o Non utilizzare solventi organici o altre sostanze chimiche per pulire

il prodotto.

o Non lasciare che piccole particelle entrino nel prodotto.

o Non smontare il prodotto o apportare modifiche alla struttura del
prodotto o a qualsiasi parte di esso.

o Se la batteria non viene sostituita correttamente, ci sara un incidente
di esplosione, solo lo stesso tipo di batteria pud essere sostituito.

o La batteria (batteria) non deve essere esposta a tali raggi solari,
incendi o simili condizioni di surriscaldamento.

o Non gettare e far cadere il prodotto per evitare danni.

Waarschuwing NL

o Om een correct gebruik en probleemloze werking te garanderen,
lees deze gebruikershandleiding eerst zorgvuldig door.

o Voor het eerste gebruik wordt aanbevolen om het volledig op te laden.
o Stel het product niet bloot aan vuur, hoge temperatuur,

direct zonlicht, enz.

o Houd het volume van de luidspreker matig om tijdelijke of
permanente gehoorproblemen te voorkomen.

o Gebruik geen organische oplosmiddelen of andere chemicalién om
het product schoon te maken.

o Demonteer het product niet of breng geen wijzigingen aan aan de
productstructuur of enig deel daarvan.

o Als de batterij niet correct wordt vervangen, zal er een explosie-
ongeluk zijn, alleen hetzelfde batterijtype kan worden vervangen.

o De batterij (accu pack) mag niet worden blootgesteld aan zonlicht,
brand of soortgelijke oververhittingen.

o Gooi en laat het product niet vallen om schade te voorkomen.

o Lai nodro$inatu pareizu lietoSanu un darbibu bez traucéjumiem,
ltdzu, vispirms rlpigi izlasiet $o lietotaja rokasgramatu.

o Pirmaja lietoSanas reizé ieteicams to pilniba uzladét.

o Nepaklaujiet izstradajumu uguns, augstas temperatdras, tieSas
saules gaismas utt. iedarbibai.

o Ladzu, saglabajiet mérenu skalrunu skalumu, lai izvairitos no
Tslaicigiem vai pastavigiem dzirdes trauc&jumiem.

Kimiskas vielas.

o Nelaujiet stkam dalinam iek|dt izstradajuma.

o Neizjauciet izstradajumu un neveiciet nekadas izmainas
izstradajuma struktdra vai kada ta dala.

o Ja akumulators netiek pareizi nomainits, var notikt spradziens, un
var nomainit tikai tada pasa veida akumulatoru.

o Akumulatoru (akumulatoru bloku) nedrikst paklaut $adiem saules
stariem, ugunij vai lldzigiem parkar§anas apstakliem.

o Nemetiet un nenometiet izstradajumu, lai izvairitos no bojajumiem.

Wireless versjon: 5.3

Charging voltage: DC 5V
Arbeidsvoltage: 7,4V
Transmission avstand: 10m
Frekvensomrade: 20Hz-20KHz
Snakker: 129*76mm+®42mm
SNR: = 85dB

Distorsjon: <1%

Vekt: 1,49kg

Sterrelse: 257*105*155mm

TR

Kablosuz versiyon: 5.3

Sarj voltaji: DC 5V

Calisma voltaji: 7.4V

lletim mesafesi: 10m

Frekans araligi: 20Hz-20KHz
Hoparlor: 129*76mm-+®42mm
SNR: 285dB

Bozulma: <1%

Agirhk: 1.49kg

Boyut: 257*105*155mm

Tradlbs version: 5.3
Laddspénning: DC 5V
Arbetsspanning: 7,4V
Séandningsavstand: 10m
Frekvensomrade: 20Hz-20KHz
Hogtalare: 129*76mm+®42mm
SNR: 285dB

Forvrangning: <1 %

Vikt: 1,49 kg

Storlek: 257*105*155mm

MM
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320:09E:9303- DC 5V
33(\30(\30:13@3{3333:: 7.4V
Sunzaparoe:: 10 Som

c. Soc
rD:[gﬁuzaLl)cﬂ:{asE}- 20Hz-20KHz
©002- 129*76mm+®42mm
SNR- 285dB
$q053(Gs- <1%
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300623|§ 1.49 md00go
3090532003 257*105*155mm

PLRY
e

G
Y
=) (
B
%@CGD

Precauciones ES

o Para asegurar el uso correcto y la operacion sin problemas, lea por favor este
manual del usuario cuidadosamente primero.

o Para el primer uso, se recomienda cargar completamente.

o Utilice y almacene el producto a temperatura ambiente.

o No exponer el producto al fuego, altas temperaturas, luz solar directa, etc.

o Mantenga el volumen de los altavoces a un nivel moderado para evitar problemas
de audicion temporales o permanentes.

o No utilice disolventes organicos u otros productos de limpieza quimicos.

o No permita que las particulas pequefias entren en el producto.

o No desmonte el producto ni modifique su estructura ni ninguna de sus partes.
o Si la bateria no se reemplaza correctamente, se producira un accidente de
explosion. Solo se puede reemplazar el mismo tipo de bateria.

o La bateria (paquete de baterias) no debe ser expuesta a tal luz solar, fuego o
condiciones de sobrecalentamiento similares.

o No tire ni deje caer el producto para evitar dafios.

o For & sikre riktig bruk og problemfri drift, vennligst les denne
brukerhandboken ngye forst.

o For ferste gangs bruk anbefales det a lade den helt opp.

o Ikke utsett produktet for ild, hgy temperatur, direkte sollys osv.

o Hold hgyttalervolumet moderat for & unnga midlertidig eller
permanent hgrselshemming.

o Ikke bruk organiske lgsemidler eller andre kjemikalier for &
rengjore produktet.

o lkke demonter produktet eller foreta endringer i produktstrukturen
eller deler av denne.

o Huvis batteriet ikke skiftes ut pa riktig mate, vil det vaere en
eksplosjonsulykke, kun samme batteritype kan byttes ut.

o Batteriet (batteripakken) ma ikke utsettes for slikt sollys, brann eller
lignende overopphetingsforhold.

o Ikke kast og slipp produktet for & unnga skade.

Isnéjimas LT

o Norédami uztikrinti tinkamg naudojima ir be problemy, pirmiausia
atidziai perskaitykite $j vartotojo vadova.

o Pirma kartg naudojant, rekomenduojama visiskai jkrauti.

o Nelaikykite gaminio nuo ugnies, aukstos temperatiros, tiesioginiy
saulés spinduliy ir pan.

o Laikykite vidutinj garsiakalbio garsuma, kad iSvengtuméte laikino ar
nuolatinio klausos sutrikimo.

o Nenaudokite organiniy tirpikliy ar kity cheminiy medziagy

gaminiui valyti.

o Neleiskite smulkioms daleléms patekti j gaminj.

o Neardykite gaminio ir nedarykite jokiy gaminio struktdros ar jo dalies
modifikacijy.

o Jei akumuliatorius nebus pakeistas tinkamai, jvyks nelaimingas
atsitikimas sprogimui, galima pakeisti tik to paties tipo akumuliatoriy.
o Akumuliatoriaus (baterijy bloko) negalima laikyti saulés spinduliy,
ugnies ar panasiy perkaitimo salygy.

o Nemeskite ir nenumeskite gaminio, kad nesugadintuméte.

Versi nirkabel: 5.3

Tegangan pengisian daya: DC 5V
Tegangan kerja: 7.4V

Jarak transmisi: 10m

Rentang frekuensi: 20Hz-20KHz
Speaker: 129*76mm+®42mm
SNR: 285dB

Distorsi: <1%

Berat: 1.49kg

Ukuran: 257*105*155mm

BecnposopHas Bepcusi: 5.3
Hanpsikenue 3apsgku: DC 5V
Pab6ouee HanpsxeHue: 7,4V
PaccrosiHue nepegauu: 10 m
[IAunana3zoH yactoT: 20 My-20 kl'y,
[OvHamuk: 12976 Mm+P42 Mm
SNR: 285 ob

Uckaxenns: <1%

Bec: 1,49 kr

Pa3smep: 257*105*155 Mm

2700 X7nion: 5.3

nnn vyan: DC 5V

nnn yarm: 7.4V

ninp wrTn: 10 n'

onn nT'n: 20Hz-20KHz
7 129*76 n"n+®42 n"n
SNR: 285dB

viun: <1%

nwp?: 1.49 7"a

aT7: 257*105%155 n"n
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o For att sakerstélla korrekt anvéndning och problemfri drift, 1&s denna
bruksanvisning noggrant forst.

o For forsta anvandningen rekommenderas att ladda den helt.

o Utsatt inte produkten for brand, hog temperatur, direkt solljus etc.

o Hall hogtalarvolymen mattlig for att undvika tillféllig eller permanent
hérselnedsattning.

o Anvand inte organiska I6sningsmedel eller andra kemikalier for att
rengora produkten.

o Ta inte isar produkten eller gor nagra andringar i produktstrukturen
eller nagon del av den.

o Om batteriet inte byts ut korrekt kommer det att intréffa en
explosionsolycka, endast samma batterityp kan bytas ut.

o Batteriet (batteripaketet) far inte utsattas for sadant solljus, brand
eller liknande 6verhettningsforhallanden.

o Kasta och slapp inte produkten for att undvika skador.

Twissija MT
o Biex tizgura uzu korrett u thaddim minghajr problemi, jekk
joghgbok I-ewwel agra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

o Ghall-ewwel uzu, huwa rakkomandat li ticcargja kompletament.

o Tesponix il-prodott ghan-nar, temperatura gholja, dawl tax-xemx
dirett, ecc.

o Jekk joghgbok zomm il-volum tal-kelliem moderat biex tevita
indeboliment tas-smigh temporanju jew permanenti.

o Tuzax solventi organici jew kimic¢i ohra biex tnaddaf il-prodott.

o Thallix particelli zghar jidhlu fil-prodott.

o Tizzarmax il-prodott jew taghmel xi modifika fl-istruttura tal-prodott
jew xi parti minnha.

o Jekk il-batterija ma tigix sostitwita b'mod korrett, se jkun hemm
inc¢ident ta 'spluzjoni, I-istess tip ta' batterija biss jista 'jigi sostitwit.

o |l-batterija (pakkett tal-batterija) m'ghandhiex tkun esposta ghal tali
dawl tax-xemx, nar jew kundizzjonijiet simili ta 'shana zejda.

o Tarmix u twaqqa 'l-prodott biex tevita hsara.

BeaxwuyHa Bepewsi: 5.3

Hanpexenwe 3a 3apexpaare: DC 5V
PaBoTHo HanpexeHue: 7.4B
PaacTosiHve Ha npegasaHe: 10m
YecToTeH ananasoH: 20Hz-20KHz
Bucokoroeoputen: 129*76mm+®42mm
SNR: 285dB

W3kpuesBaHe: <1%

Terno: 1,49 kr

Paamep: 257 * 105 * 155mm

T

Wireless version: 5.3
Laadimispinge: alalisvoolu 5V
Toopinge: 7.4V
Ulekandekaugus: 10m
Sagedusvahemik: 20Hz—20KHz
Kdlar: 129 * 76mm + ®42mm
SNR: 285dB

Moonutus: <1%

Kaal: 1,49 kg

Suurus: 257 * 105 * 155mm

HR

BezZi¢na verzija: 5.3
Napunjena napeta: DC 5V
Napeta rada: 7,4V

Daljina prijenosa: 10 m
Ucesce: 20Hz-20KHz
Govoritelj: 129*76mm+®42mm
SNR: 2 85dB

Distortion: <1%

Tezina: 1,49g

Veli¢ina: 257*105*155mm

Leagan gan sreang: 5. 3

Luas luchtaithe: DC 5V

Teocht oibre: 7.4V

Fad trasdula: 10m

Raon miniciochta: 20Hz- 20KHz
Cainteoir: 129* 76mm+®42mm
SNR: 285dB

Scriosadh: <1%

Meéchan: 1.49kg

Méid: 257*105*155mm
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When both machines are turned on and the distance is with 1 m, click

onthe (@) button of any machine to

connect each other. After the

first connection is successful and the subsequent connection will be

automatic.

ERANFLTAIRES, BEBETKURN, BHEE—ANFN @ 2,

BNEISCIERK. EIRERRY, B

1. Turn on the Wireless of your phone

cancle the " ZEALOT-S85M " of the Wireless list.
HHFNTLERTIR & "ZEALOT-S85M" b FAREHEIRTS,

2. Turn on the two speakers and keep
distance in the range of 1 m.

BahEE,
Y m—
and —
Wireless @D
ZEALOT-S85M o connect
their ZEALOT-S85M  No connect
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Uyan TR

o Dogru kullanimi ve bela 6zgur operasyonu saglamak igin, liitfen
once bu kullaniciyi dikkatli olarak okuyun.

o Ik kullanim igin tam olarak yiiklemek &neriliyor.

o Uriini atese, yiiksek sicakligina, dogrudan giines 1si§ina géstermeyin.
o Litfen konustugun sesi gegici veya stirekli duyulma hassasindan
kacirmak icin ortal tutun.

o Uriinii temizlemek igin organik géziiciiler veya diger kimyasallar
kullanmayin.

o Uriinii sékmeyin veya (riin yapisinda veya herhangi bir parcasinda
herhangi bir degisiklik yapmayin.

o Batarya dogru degistiriimezse patlama kazasi olacak, sadece ayni
batarya tipi degistirilebilir.

o Batarya (bateri paketi) bu sekilde glines 1s1J1, ates veya benzer
Isinma sartlarina agilmamal.

o Hasar gérmesini énlemek igin Urlinli atmayin ve dislirmeyin.

o Pentru a asigura o utilizare corecta si o functionare fara probleme,
va rugdm sé cititi mai intéi cu atentie acest manual de utilizare.

o Pentru prima utilizare, se recomanda incarcarea completa.

o Nu expuneti produsul la foc, la temperaturi ridicate, la lumina
directa a soarelui etc.

o Va rugam sa mentineti volumul moderat al difuzorului pentru a evita
afectarea temporara sau permanenta a auzului.

o Nu utilizati solventi organici sau alte substante chimice pentru
curatarea produsului.

o Nu lasati particule mici sa patrunda in produs.

o Nu dezasamblati produsul si nu modificati structura produsului sau
vreo parte a acestuia.

o Dacé bateria nu este inlocuita corect, va avea loc un accident de
explozie, doar acelasi tip de baterie poate fi inlocuit.

o Bateria (pachetul de baterii) nu trebuie expusa la astfel de lumina
solara, foc sau conditii similare de supraincalzire.

o Nu aruncati si aruncati produsul pentru a evita deteriorarea.

bezvadu versija: 5. 3

leladésanas spriegums: DC 5V
Darba spriegums: 7,4V

Parvades attalums: 10 m
Biezuma diapazons: 20Hz-20KHz
Runatajs: 129*76mm+®42mm
SNR: 285dB

Izkroplojums: <1%

Svérums: 1,49kg

izmérs: 257*105*155mm

MT

Verzjoni minghajr wajer: 5.3

Vultagg tal-iccargjar: DC 5V

Vultagg ta’ hidma: 7.4V

Distanza tat-trazmissjoni: 10m

Firxa ta’ frekwenza: 20Hz-20KHz
Kellem il-kelma: 129*76mm+®42mm
SNR: 285dB

Distorsjoni: <1%

Piz: 1.49%g

Dags: 257*105*155 mm

LT

Bevielé versija: 5.3

|krovos jtampa: DC 5V

Darbo jtampa: 7,4V

Perdavimo atstumas: 10m
Daznio intervalas: 20Hz—20KHz
Kalbétojas: 129*76mm-+®d42mm
SNR: 285dB

Suzalojimas: <1%

Svoris: 1,49%g

dydis: 257*105*155 mm

Versiune wireless: 5.3

Tensiune de incarcare: DC 5V
Tensiune de lucru: 7.4V

Distanta de transmisie: 10m
Intervalul de frecventa: 20Hz-20KHz
Difuzor: 129 * 76mm + ®42mm
SNR: 285dB

Distorsiune: <1%

Greutate: 1,49 kg

Dimensiune: 257 * 105 * 155mm

3. Click the @) button of any machin:

e, there will be a prompt tone, it

means the click is successful, and if you hear the prompt tone again, it

means the couplet is successful.

BEEIB—ANTFH @ 8, BSREERTETAY, BRFIRFERT

XERALI

4. Turn on the Wireless again, waiting

for the signal of the device

(ZEALOT-S85M) appears and connect it.
BRITALLIIR, SFHRE(ZEALOT-S85M)INES HEIFHERE,

( — \

Wireles:

ZEALOT-S85M

s @

5. Play the music and test whether two speakers are playing together

at the same time.
BER, WAHEEHEREEER,

Ostrzezenie PL

o Aby zapewni¢ prawidtowe uzytkowanie i bezproblemowe dziatanie,
nalezy najpierw uwaznie przeczytac te instrukcje obstugi.

o Przy pierwszym uzyciu zaleca sie catkowite natadowanie.

o Nalezy uzywac i przechowywac produkt w temperaturze pokojowe;j.
o Nie narazaj produktu na ogien, wysokg temperature, bezposrednie
$wiatto stoneczne itp.

o Nalezy utrzymywac¢ umiarkowang gtosnos$¢ gtosnosci gtosnika, aby
unikng¢ tymczasowego lub trwatego zaburzenia stuchu.

o Do czyszczenia produktu nie nalezy uzywac rozpuszczalnikéw
organicznych ani innych chemikaliow.

o Nie dopuszcza¢ matych czgstek do produktu.

o Nie nalezy demontowac¢ produktu ani wprowadza¢ zadnych
modyfikacji w strukturze produktu lub jego czesci.

o Jesli akumulator nie zostanie prawidtowo wymieniony, nastgpi
wypadek wybuchu, mozna wymienic¢ tylko ten sam typ akumulatora.
o Akumulator (akumulator) nie moze by¢ narazony na dziatanie
takiego $wiatta stonecznego, ognia lub podobnych

warunkow przegrzania.

o Nie rzucac¢ i upusci¢ produktu, aby unikng¢ uszkodzenia.

npeaynpe:xacHue RU

o ina obecneyeHns NpaBUIILHOIO KCMONb30BaHUA 1 6e3oTkasHoN
paboThbl CHauana BHUMaTenbHO NpoYnTanTe 37O PyKOBOACTBO
nonb3oBarersi.

o lNpu NepBOM UCMONb3OBaHUN PEKOMEHAYETCS HAMOMHUTL Ero
3reKTPUYECTBOM.

o He noasepraiite npoAyKT BO3AEWCTBMIO OTHS, BbICOKUX TemnepaTyp,
NPSIMbIX COMHEYHbIX Myyeit N APYTuX cpea.

o [lepXuTe rpoMKOCTb TPOMKOTOBOPUTENS YMEPEHHOM, YTOObI
n3bexaTb BpEMEHHOM UMK NOCTOSIHHOW NOTEpy cryxa.

o He ucnonbayiite opraHuyeckvie pacTBOPUTENW UNn Apyrue
XUMUYECKWE BELLECTBA NS O4UCTKY NPOAYKTOB.

o He AeMOHTWpYITE NPOAYKT UMW He BHOCUTE HUKAKWUX U3MEHEHWI B
€ero CTPYKTYpy WIU Kaky!o - 6o ero 4acTb.

o Ecnw 6atapes Gbina 3ameHeHa HeNpaBuUrbHO, MPOU3OLLEN B3PbIB,
1 MOXHO BbINIO 3aMeHUTL TONbKO TOT e Tun 6aTtapeu.

o AkkymynaTopbl (baTtapeun) He AOMKHbI NOABEPraTbCs BO3AENCTBUIO
COIMHEYHOro CBeTa, NoXapa Wiv aHanormyHbIX

neperpesaoLLyX yCrNoBuUiA.

o He 6pocaiite npoaykThl, 4TOObLI He NOBpPeAnTb.

POZ0R SK

o Aby ste zaistili spravne pouzivanie a bezproblémovu prevadzku,
najprv si pozorne precitajte tento navod na pouzitie.

o Pri prvom pouziti sa odporuca Uplne nabit.

o Nevystavuijte vyrobok ohriu, vysokej teplote, priamemu sine¢nému
Ziareniu atd.

o Hlasitost reproduktora udrzujte na strednej urovni, aby ste predisli
docasnému alebo trvalému poskodeniu sluchu.

o Na cistenie produktu nepouzivajte organické rozpustadla ani

iné chemikalie.

o Nedovolte, aby sa do produktu dostali malé Castice.

o Produkt nerozoberajte ani neupravujte Strukturu produktu ani
Ziadnu jeho cast.

o Ak nie je batéria spravne vymenena, dojde k vybuchu, je mozné
vymenit' iba batériu rovnakého typu.

o Batéria (suprava batérii) nesmie byt vystavena sineénému Ziareniu,
ohriu alebo podobnym podmienkam prehriatia.

o Nehadzte a nepustajte vyrobok, aby ste predisli poskodeniu.

Bezdrétova verzia: 5.3

Napatie zatazenia: DC 5V
Pracovné napétie: 7,4V
vzdialenost prenosu: 10m
Frekvenény rozsah: 20Hz-20KHz
Hovorca: 129*76mm+®42mm
SNR: 285dB

Zrusenie: <1%

hmotnost: 1,49kg

Velkost: 257*105*155mm

BrezZi¢na razlicica: 5.3

Napetost polnjenja: DC 5V
Delovna napetost: 7.4V

Razdalja prenosa: 10m
Frekvenéno obmocje: 20Hz—20KHz
Zvocnik: 129 * 76mm + ®42mm
SNR: 285dB

Izkrivljanje: <1%

Teza: 1,49 kg

Velikost: 257 * 105 * 155mm
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Fyxa Bass / BfRE

( Green light is on &RIT= )

0 J«§ ®x1 Vocal / AFE

( Orange light is on #&#T= )

’@Xl Normal / IFEH

o Pro zajisténi spravného pouzivani a bezproblémového

provozu si nejprve peclivé prectéte tuto uzivatelskou pfirucku.

o Pro prvni pouziti se doporucuje plné nabit.

o Vyrobek pouzivejte a uchovavejte pfi pokojové teploté.

o Nevystavuijte vyrobek pozaru, vysoké teploté, pfimému sluneénimu
zéreni atd.

o Udrzujte hlasitost reproduktoru stfedné, aby se zabranilo
docasnému nebo trvalému poruché sluchu.

o K ¢isténi vyrobku nepouzivejte organicka rozpoustédla ani

jiné chemikalie.

o Nedovolujte, aby malé ¢astice vstoupily do vyrobku.

o Nesmite produkt rozebirat ani provadét zadné Upravy struktury
vyrobku nebo jeho ¢asti.

o Pokud neni baterie spravné vyménéna, dojde k nehodé vybuchu,
Ize vyménit pouze stejny typ baterie.

o Baterie (baterie) nesmi byt vystavena takovému slune¢nimu
zafeni, pozaru nebo podobnym podminkam prehrati.

o Nehazejte a nespustte vyrobek, aby se zabranilo poskozeni.

o Untuk memastikan penggunaan yang benar dan operasi

tanpa masalah, silakan baca manual pengguna ini dengan hati-hati
terlebih dahulu.

o Untuk penggunaan pertama, disarankan untuk mengisi daya
hingga penuh.

o Jangan biarkan produk terkena api, suhu tinggi, sinar

matahari langsung, dIl.

o Harap jaga volume speaker agar tidak terlalu keras untuk
menghindari gangguan pendengaran sementara atau permanen.
o Jangan gunakan pelarut organik atau bahan kimia lainnya untuk
membersihkan produk.

o Jangan merusak produk atau membuat modifikasi pada struktur
produk atau bagian lainnya.

o Jika baterai tidak diganti dengan benar, akan terjadi kecelakaan
ledakan, hanya jenis baterai yang sama yang dapat diganti.

o Baterai (baterai) tidak boleh terkena sinar matahari, api, atau
kondisi panas berlebih serupa.

o Jangan melempar dan menjatuhkan produk untuk

menghindari kerusakan.

o Za zagotovitev pravilne uporabe in nemotenega delovanja najprej
natanéno preberite ta uporabniski prirocnik.

o Za prvo uporabo je priporoéljivo, da ga popolnoma napolnite.

o lzdelka ne izpostavljajte ognju, visoki temperaturi, neposredni sonéni
svetlobi itd.

o Glasnost zvoc¢nika naj bo zmerna, da preprecite zacasno ali trajno
okvaro sluha.

o Za CiS€enje izdelka ne uporabljajte organskih topil ali drugih kemikalij.
o Preprecite, da bi majhni delci vstopili v izdelek.

o Ne razstavljajte izdelka in ne spreminjajte strukture izdelka ali
katerega koli njegovega dela.

o Ce baterija ni pravilno zamenjana, bo pri$lo do eksplozije, zamenjati
je mogoce samo baterijo istega tipa.

o Baterija (paket baterij) ne sme biti izpostavljena sonéni svetlobi,
ognju ali podobnim pogojem pregrevanja.

o lzdelka ne medite in ne spustite na tla, da se izognete poSkodbam.
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Click to turn on
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the microphone function

Aviso PT

o Para garantir o uso correto e operagao livre de problemas,

leia este manual do usuario cuidadosamente primeiro.

o Para o primeiro uso, recomenda-se carrega-lo totalmente.

o Por favor, use e armazene o produto a temperatura ambiente.

o N&o exponha o produto ao fogo, a alta temperatura, & luz solar
direta, etc.

o Por favor, mantenha o volume moderado do alto-falante para evitar
deficiéncia auditiva temporaria ou permanente.

o N&o use solventes organicos ou outros produtos quimicos para
limpar o produto.

o Nao deixe que pequenas particulas entrem no produto.

o N&o desmonte o produto nem faga quaisquer modificagdes na
estrutura do produto ou em qualquer parte dela.

o Se a bateria nao for substituida corretamente, havera um acidente
de exploséo, apenas o mesmo tipo de bateria pode ser substituido.
o A bateria (bateria) ndo deve ser exposta a tal luz solar, fogo ou
condi¢des semelhantes de superaquecimento.

o N&o jogue e solte o produto para evitar danos.
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Professional mode/microphone mode/
male to female/female to male/
Warcraft sound
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ON/OFF
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Original singing/
X1 Accompaniment singing
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